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Deze baai op het eiland Cres ligt aan de voet van een steile heu-
vel, met op de top het bijna verlaten bergdorpje Lubenice. De foto 
symboliseert alles wat Istrië en de Kvarnerbaai zo speciaal maakt: 
het ongenaakbare landschap, de vaak slecht toegankelijke kust, 
rotsen in plaats van zand, geen vlakke stranden. En deze paradijse-
lijke idylle wordt omsloten door het intense blauw van de Adriati-
sche Zee. Toegegeven, de wegen tussen de dorpjes zijn vaak slecht, 
maar voor echte schoonheid moet je iets overhebben, toch?
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8

Overzicht
Istrië en de Kvarnerbaai vormen twee 
administratieve eenheden, samenwer-
kingsverbanden die županija worden 
genoemd, met Pazin (Istrië) en Rijeka 
(Primorje-Gorski Kotar) als belangrijkste 
plaatsen. Het druppelvormige schierei-
land Istrië heeft een sterk gelede rots-
kust en een heuvelachtig, vruchtbaar 
achterland met wijn- en olijfboomgaar-
den. De kuststrook van de Kvarnerbaai 
is ten westen van Rijeka bergachtig en 
steil, naar het zuiden liggen er kiezel- 
en zelfs zandstranden. Voor de kust lig-
gen de eilanden Cres, Lošinj, Krk en Rab.

Het westen van Istrië – kust en 
achterland
De westkust van Istrië is rotsachtig, maar 
minder heuvelachtig dan in het oosten. 
Aan de kust liggen volgens Venetiaan-
se architectuur gebouwde steden, zoals 
Rovinj ( A 5), en grote vakantiegebie-
den met talloze hotels en campings. Het 
grote pluspunt van Istrië is het interes-
sante achterland: slechts een paar kilo-
meter vanaf de kust kunt u versterkte 
bergstadjes als Motovun ( B 3) bezoe-
ken, door galerieën slenteren, genieten 
van regionale specialiteiten of een van 
de vele volksfeesten bijwonen.

Het oosten van Istrië – Cres en 
Lošinj
Ruimte voor grote hotelcomplexen is er 
amper aan de rotsachtige oostkust van 
Istrië. Een geliefde reisbestemming is 
de door hoge rotsen omzoomde baai 
van Rabac ( D 5), met zijn hotels en 
kampeerterreinen. Ook vanaf hier zijn 
de steden in het binnenland van Istrië 
goed bereikbaar; vanuit de haven van 
Brestova kunt u de veerboot naar Cres 

( E 5-F 8) nemen: een eiland dat door 
de woeste natuur, rust en met macchia 
begroeide heuvels vooral rustzoekers en 
sportieve natuurliefhebbers aantrekt. 
Het ten zuiden hiervan liggende Lošinj 
( E 8-F 9) voelt door de lieflijke, met 
pijnboombossen omgeven havenstad-
jes aan als een romantisch kuurparadijs.

Kvarnerbaai, Krk en Rab
De hoge bergkam van de Učka zorgt er-
voor dat langs de rivièra tussen Lovran 
en Opatija ( E 3/4) een mild klimaat 
heerst; hier brachten al lang geleden 
keizers en koningen hun zomers door. 
Van de havenstad Rijeka ( E/F 3) naar 
het zuiden toe wordt de kust bij Crik-
venica, Selce en Dramalj ( G 4/5) be-
schut tegen de koude wind door het 
Velebitgebergte; de kiezel- en zand-
stranden hier zijn erg populair bij ge-
zinnen met kinderen. Krk ( E-G 4-6), 
waarvan de kale oostkust eerder doet 
denken aan een maanlandschap dan 
aan een mediterraan eiland, heeft een 
groen achterland, met vruchtbare ak-
kers en veel oleanders, cistusrozen, la-
vendel en tijm, gezellige stadjes, een 
kust vol baaien en een rijke oud-Kroa-
tische cultuur. Het groene Rab ( G/H 
7/8) is met zijn prachtige hoofdstad en 
reeks zandbaaien het allermooiste van 
alle eilanden.

Vrije tijd, cultuur en sport
Alle gebieden hebben toeristen tallo-
ze recreatiemogelijkheden te bieden. 
Zwemmen en alle vormen van wa-
tersport zijn hiervan de belangrijkste, 
waarbij gezinnen met kleine kinderen 
waarschijnlijk de zandstranden van Crik-
venica meer zullen waarderen dan de 
rotsachtige kusten elders in Istrië. Een 

Ter oriëntatie
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bezoek aan de culturele hoogtepun-
ten, zoals de Eufrasiusbasiliek in Poreč 
(die op de UNESCO-Werelderfgoedlijst 
staat), het amfitheater in Pula, het pit-
toreske Venetiaanse stadje Rovinj, de in 
19e-eeuwse nostalgie zwelgende rivièra 
tussen Opatija en Lovran en de hoofd-
stadjes Krk en Rab van de gelijknamige 
eilanden, brengt de geschiedenis dich-
terbij. Avonturiers en natuurliefhebbers 
kunnen afdalen in druipsteengrotten, 
surfen op de mooiste wateren van Eu-
ropa, wandelen door fascinerende land-
schappen zoals bij de Plitvicemeren 
(UNESCO-Werelderfgoed), ecoprojecten 
bezoeken voor de bescherming van dol-
fijnen of vale gieren, of de onderwater-
wereld verkennen op een van de vele 
duiklocaties. Bovendien staan Istrië en 
Kvarner garant voor culinair genieten: 
hier komen mediterrane, Oostenrijkse 
en Slavische tradities op een harmoni-
euze manier samen.
 
Aankomst
Istrië, de Kvarnerbaai en de eilanden zijn 
verkeerstechnisch goed ontsloten va-
kantiegebieden met twee belangrijke 

invalswegen. Als u uw vakantie gaat 
doorbrengen in het westen van Istrië 
(zie blz. 32), wordt u geadviseerd via Ko-
per en de grensovergang bij Sečovlje/
Kaldanija of bij Dragonja/Kaštel ( A/B 
3) naar Kroatië te reizen. Zijn het oosten 
van Istrië (zie blz. 65) of de Kvarnerbaai 
(zie blz. 77) uw reisdoel, dan is de snel-
weg via Ljubljana-Postojna en daarna 
de provinciale weg via Ilirska Bistrica 
tot aan de Kroatische grensovergang 
bij Rupa ( E 2) uw beste optie; van 
daar brengt de snelweg u binnen kor-
te tijd naar Opatija en Rijeka. Als u in 
het weekend of in het hoogseizoen on-
derweg bent (juli tot midden augustus), 
houd dan zeker op de provinciale wegen 
rekening met files. 

Het schiereiland wordt ontsloten 
door twee tolsnelwegen: de A9, die 
van de grensovergang Kaldanija via 
Buje naar het zuiden loopt, en de A8, 
die van Opatija komt en door de Učka-
tunnel loopt. De twee snelwegen ko-
men bij Kanfanar samen en leiden 
dan naar Pula.

Zwemplezier en cultuur: Rab, met zijn prachtig gelegen hoofdstad, heeft het allebei
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Fitness, fun en lange nachten
Istrië? Kvarner? De regio was lange tijd 
vooral bij jongeren niet echt ‘hip’; waar-
schijnlijk heeft het socialistisch gerichte 
toerisme van het voormalige Joegosla-
vië ook niet echt bijgedragen aan het 
imago van Istrië als aantrekkelijk reis-
doel. Tegenwoordig heeft het vakantie-
gangers echter genoeg te bieden: over-
dag kunnen ze zich van bungeejump-
torens naar beneden storten, zich door 
moderne waterskiliften over het water 
laten trekken of skeeleren over de spe-
ciaal daarvoor aangelegde promena-
des. Waterliefhebbers kunnen snorke-
lend of duikend de onderwaterwereld 
van de sterk gelede kust verkennen of 
zeilen naar eenzame, vanaf het land on-
toegankelijke baaien. Terwijl sportieve-
lingen op hun kleurige surfplanken op 
de wind over het water jagen, kunnen 
mountainbikers langs steile en prach-
tige landweggetjes door de maagde-
lijke natuur suizen en wandelaars de 
geur opsnuiven van het veelzijdige 
landschap. ’s Avonds wordt er na een 
overvloedig maal feestgevierd in de vele 
bars en discotheken in de badplaatsen, 
tot de aan de horizon piepende zon de 
feestgangers de hotels en tenten weer 
in jaagt. Mondaine vijfsterrenresorts, ex-
clusieve boetiekhotels en restaurants 
voor fijnproevers trekken ook sterren 
en sterretjes naar de Noord-Kroatische 
kust. Ook in de glossy’s worden Istrië en 
Kvarner gezien als topbestemmingen in 
Zuid-Europa.

Zwemplezier met hindernissen
Geen sieraad zonder ‘braam’: de 445 ki-
lometer lange kust van Istrië bestaat, 
net zoals de eilanden, voor 90% uit rot-
sen. Aan al die prachtige natuur heeft 

de waterliefhebber niet veel: wie hier 
wil zwemmen, moet eerst over scherpe 
stenen en gladde rotsplateaus klaute-
ren. Zwemschoenen zijn onmisbaar, ze-
ker ook gezien de vele zee-egels in het 
ondiepe water. Toeristen die zich toch 
in het koele nat willen wagen, zullen, 
ondanks dat ze esthetisch gezien na-
tuurlijk niet in de natuur thuishoren, 
erg dankbaar zijn voor de betonplaten 
tussen de rotsen, vanaf waar soms zelfs 
trapjes het water in voeren. Overigens: 
nergens is het water zo helder als hier, 
allemaal dankzij die rotsen!

Overal blauwe vlaggen
Dat u in Istrië en de Kvarnerbaai me-
tersdiep tot op de zeebodem kunt kij-
ken, is niet alleen te danken aan de af-
wezigheid van vertroebelend zand. De 
Kroatische autoriteiten doen er veel aan 
om de waterkwaliteit in stand te hou-
den, controleren streng bij bedrijven die 
water lozen, laten de stranden regelma-
tig schoonmaken en worden daarvoor 
beloond met talloze vlaggetjes van de 
Blue Flag-organisatie: bij maar liefst 44 
stranden in Istrië en 37 langs de Kvarner-
baai wappert zo’n blauwe vlag. Op het 
gebied van reinheid en natuurbehoud 
zijn de Kroaten een lichtend voorbeeld 
voor andere landen (www.blueflag.org).

Privéstrand – nee bedankt!
Wat de hotelbrochures ook beloven: de 
kusten en stranden in Kroatië zijn alle-
maal openbaar en voor iedereen toe-
gankelijk. Van dit recht maken de Kroa-
ten graag gebruik. Ze trekken met een 
matje of handdoek onder de arm naar 
het strand om tussen de ligstoelen van 
de hotels van de zon te genieten. Ook 
schuwen de Kroaten enig lichamelijk 

Kennismaking, Istrië in cijfers
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contact niet. Zeker wanneer ze met de 
hele familie of met vrienden naar het 
strand gaan, ploffen ze overal neer waar 
ze maar een plekje kunnen vinden. Het 
kan dus voorkomen dat u na een frisse 
duik in zee uw handdoek omringd ziet 
door een feestvierend gezelschap. Erger 
u hier niet aan, maar feest gezellig mee!

Naturisme als traditie
Het eiland Rab was al een geliefd na-
turistenoord voordat de Engelse ko-
ning Edward VIII hier in 1936 neerstreek 
met zijn geliefde Wallis Simpson en zijn 
broek liet zakken. In Istrië en Kvarner 
wordt de traditie van het naturisme 
overal nog in ere gehouden: geen va-
kantieoord zonder naturistencamping 
of -strand. Buiten deze enclaves is het 
officieel verboden om naakt te zonnen, 
maar het wordt meestal gedoogd, zo-
lang men maar niemand stoort. Top-
less zonnen en zwemmen mogen da-
mes overal, en Kroatische vrouwen van 
alle leeftijden maken dan ook dankbaar 
van deze mogelijkheid gebruik.

Grillige wind
De wind is het belangrijkste element 
in het noorden van Kroatië. Vissers en 
boeren houden hem nauwlettend in de 
gaten. De onstuimige Bora vanuit het 
noorden brengt een heldere lucht en 
een ruwe zee; de Tramontana uit het 
zuiden daarentegen neemt vaak tro-
pisch vochtige lucht mee. Wat het na-
tuurgeweld van de Bora kan aanrichten, 
is te zien aan de kale rotswanden op de 
eilanden Krk, Cres en Rab. Geen gras-
sprietje, geen struik, kan de zoute ra-
zernij weerstaan. Watersporters, fietsers 
en automobilisten moeten ook zeker de 
Bora niet onderschatten: de storm kan 
surfplanken en boten op het land gooi-
en alsof het luciferdoosjes zijn en op de 
kustwegen bent u op de fiets en ook in 
de auto niet veilig. De Bora heeft ook 
zijn goede kanten, zeggen de Kroaten: 
alle afval wordt vanaf de stranden naar 
Italië geblazen. Ook waait het alle wol-
ken en nevel weg: na een stevige Bora 
kunt u kilometers ver kijken en dus echt 
genieten van het prachtige uitzicht.

Eerst fietsen, dan een ijsje – in de haven van Mali Lošinj
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Hoe het landschap verandert
Toscane was gisteren. Tegenwoordig 
zijn vakantiehuisjes in Istrië in de mode: 
aan de ene kant omdat ze goedkoop op 
de kop te tikken waren (nu niet meer), 
aan de andere kant omdat zwemmen, 
cultuur en natuur hier dichter bij elkaar 
liggen dan in de Italiaanse toeristische 
gebieden. De onroerendgoedhausse 
begon aan de kust, maar al snel gingen 
makelaars ook in het achterland op zoek 
naar objecten die geschikt waren om te 
worden verbouwd tot een modern va-
kantieverblijf met zwembad. Dat hier-
door de prijzen voor bouwgrond en ka-
vels stegen, is logisch. Welke sociale en 
culturele gevolgen deze ontwikkeling 
op de lange termijn zullen hebben, is 
nog onduidelijk. Maar: hoe idyllisch het 
achterland van Istrië ook mag lijken, er 
is weinig werk en veel mensen trekken 
vanuit de dorpen naar de grote steden. 
Grožnjan, het kunstenaarsstadje, is een 
goed voorbeeld van hoe de komst van 
buitenlanders een plek weer nieuw le-
ven in kan blazen. Op de van oorsprong 
dichtbevolkte eilanden is het heel an-
ders: hier worden veel eengezinswo-
ningen gebouwd met een extra vakan-
tiehuisje, dat dan wordt verhuurd. Een 
aantal gebieden op Rab en Krk ziet er 

door deze ongecontroleerde bouwzucht 
inmiddels vrij rommelig uit.

Kroatië en de EU
De weg van Kroatië naar het EU-lidmaat-
schap, dat in 2013 eindelijk realiteit werd, 
zat vol hobbels. Lange tijd hield Brus-
sel de Kroatische boot af. Het land werd 
niet rijp voor toetreding bevonden we-
gens de welig tierende corruptie, het 
gebrek aan onafhankelijkheid van de 
Kroatische justitie en de ondoorzichti-
ge verweving van staat en particuliere 
economie. Maar een nog belangrijkere 
reden om Kroatië in de wachtkamer te 
plaatsen, was de gebrekkige bereidheid 
van het land om internationaal gezoch-
te oorlogsmisdadigers uit de tijd van de 
oorlog in het voormalige Joegoslavië, 
die in eigen land als oorlogshelden wer-
den gezien, uit te leveren aan het Inter-
nationaal Strafhof. Na aanzienlijke druk 
van de Europese Unie werden de betref-
fende generaals ten slotte toch uitgele-
verd – om in Den Haag later vrijgespro-
ken te worden. Daarnaast blokkeerde 
buurland Slovenië de toetreding van-
wege conflicten over het grensverloop 
in de Baai van Piran. De meeste Kroaten 
keken overigens sceptisch tegen het lid-
maatschap aan, men vreesde voor be-

Feiten en cijfers
Omvang en bevolking: Istrië is 2800 km2 groot en telt 206.000 inwoners, waar-
van 15% van Italiaanse afkomst is. Het samenwerkingsverband Promorje-Gors-
ki Kotar, waaronder ook de Kvarnerbaai valt, is 3590 km2 groot en telt 300.000 
inwoners (Italiaans aandeel 1%).
Zon en regen: wat het aantal zonuren per jaar betreft, gaan Istrië (2388) en het 
eiland Rab (2500) nek aan nek. In Istrië en Kvarner valt ook ongeveer evenveel 
regen, namelijk zo’n 1000 mm per jaar.
Zeetemperatuur: in februari-maart is de temperatuur van het water 8-10 °C, 
terwijl de temperatuur van de Adriatische Zee in augustus kan oplopen tot 
25 °C.
Bergen en meren: met een hoogte van 1396 m is de Vojak in het Učkamassief 
de hoogste top in dit gebied. Het eiland Cres bezit met het Vransko jezero het 
grootste meer: dit heeft een oppervlak van bijna 6 km2.
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tutteling van Brussel en voor concurren-
tie in de landbouwsector. De scepsis is 
niet verdwenen, want de economische 
situatie van het land is sinds de toetre-
ding nauwelijks verbeterd.

Nationale trots
‘Croatio, iz duše te ljubim …’ – ‘Ik hou 
van je, Kroatië, met heel mijn hart’, zo 
luidt de al jaren zeer populaire hymne 
van de folkpopzanger Tomislav Bralič uit 
Zadar, die met zijn moderne interpre-
taties van Dalmatische melodieën een 
van de grootste sterren aan het Adria-
tische firmament is geworden. Zoiets is 
in Nederland amper denkbaar, maar de 
Kroaten hebben er geen enkele moeite 
mee hun patriottisme uit volle borst te 
bezingen. Vaak zijn de liederen oubollig, 
maar wanneer Bralič en andere sterren 
beginnen met zingen, ontdooit zelfs de 
koelste noorderling.

Gastvrijheid
Istrië en Kvarner bieden al schilderach-
tige landschappen, Venetiaans aan-
doende stadjes en een spiegelgladde 
en hemelsblauwe zee – maar de reden 
waarom toeristen hier graag terugko-
men is de gastvrijheid van de bevol-
king. De niet altijd even rooskleurige 
politieke en economische situatie van 
Kroatië weten zij te overwinnen met 
hun ontwapenende glimlach en im-
provisatiekunsten. Een slecht humeur 
heeft men hier nooit – altijd en overal 
wordt u hartelijk ontvangen, wordt u op 
alle mogelijke manieren geholpen, en 
benadert men u met een openheid die 
aanstekelijk werkt en met een glas wijn 
of brandewijn. Binnen een paar uurtjes 
voelt zelfs de meest gestreste gast zich 
door deze overweldigende vriendelijk-
heid en mediterrane nonchalance hele-
maal op zijn gemak.

Liefdevol gerestaureerde landhuizen maken van Istrië een goed alternatief voor Toscane
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Venetiaanse bogen
Omdat het gebied zo vruchtbaar en 
mooi is, zijn Istrië en Kvarner vaak de 
twistappel van de heersende machten 
rond de Adriatische Zee. Als eersten 
strekken de Romeinen in de 2e eeuw 
v.Chr. hun gretige handen uit naar het 
door de Illyriërs bewoonde Histria. Zij 
worden vanaf de 6e eeuw gevolgd door 
de Byzantijnen, afgewisseld door Frank-
rijk en het patriarchaat van Aquileia en 
diverse Slavische minderheden. Uitein-
delijk wordt het schiereiland in de 13e-
14e eeuw bezet door de zeemacht Ve-
netië, waardoor het Romeinse karakter 
weer terugkeert in de bouwkunst, leef-
stijl en spraak van de mensen, ondanks 
hun stevige Slavische wortels. Het voor-
beeld van de Serenissima is in de meeste 
kuststadjes en op de eilanden veelvul-
dig gekopieerd; het dialect dat de oude-
re Istriërs nu nog spreken, heeft echter 
meer gemeen met Latijn dan met het 
moderne Italiaans.

Kroatisch en glagolitisch
Op het vasteland en de eilanden in de 
Kvarnerbaai heeft de Slavische cultuur 
(met het glagolitisch schrift) een sterker 
houvast. Het wordt vanaf de 8e eeuw als 
onderdaan van het Kroatisch-Hongaarse 
koninkrijk, zo nu en dan ook van Vene-
tië, geregeerd door het uit Krk afkom-
stige vorstengeslacht van de Frankopa-
nen, die de Kroatische taal en cultuur 
stimuleren. Pas in de 15e eeuw slaagt 
de Serenissima erin de militair-politie-
ke macht naar zich toe te trekken. De Ve-
netianen zijn in Istrië en op de eilanden 
op zoek naar iets waardevols: hout voor 
de bouw van schepen en voor de ver-
ankering van Venetië. De dichte eiken-
bossen worden meedogenloos gekapt. 

Een ander begeerd materiaal is het Istri-
sche kalksteen: dit wordt gebruikt bij de 
bouw van talloze Venetiaanse palazzi, 
omdat het steen goed bestand is tegen 
de elementen en het water.

Het geel van de Habsburgers
Na de Napoleontische periode gaan 
de bezittingen van Venetië in 1815 over 
in handen van Oostenrijk. Er worden 
spoorlijnen en wegen aangelegd en de 
dubbelmonarchie stouwt haar paleizen 
vol met Venetiaans erfgoed. Nog steeds 
staan langs de Liburnische rivièra tussen 
Opatija en Lovran chique villa’s en ho-
tels die met hun stralende geel en witte 
stucwerk herinneren aan de Habsbur-
gers. De belangrijkste erfenis uit deze 
periode, die in 1919 eindigt met het Ver-
drag van Rapallo, is echter het streven 
de roofbouw op de natuur te herstellen. 
Er worden diverse natuurprojecten op-
gezet en door de socialistische autori-
teiten van Joegoslavië doorgevoerd. Dit 
resulteert in de prachtige parken in de 
kuuroorden, maar ook de talloze pijn-
boom- en dennenbossen in het binnen-
land en op de eilanden.

Joegoslavië onder Tito
Van 1945 tot 1991 maakt Kroatië deel uit 
van de Socialistische Federale Republiek 
Joegoslavië. Particuliere bedrijven wor-
den vervangen door een staatsecono-
mie, waarbij wel een zekere mate van 
particuliere initatieven is toegestaan. 
Hierdoor ontpoppen veel huizenbezit-
ters in vakantiegebieden zich snel tot 
handige kamerverhuurders. De vader 
van de Joegoslaven is de partizanen-
leider Josip Broz Tito (1892-1980), die 
er met zijn enorme charisma voor zorgt 
dat de afzonderlijke republieken van 

Geschiedenis, heden, toekomst
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de polyetnische staat een eenheid blij-
ven vormen. Na zijn dood en zeker na 
de sterke uitspraken door de Servische 
president Milošević is het gedaan met 
de eenheid. Slovenië roept in 1990 de 
onafhankelijkheid uit, in 1991 gevolgd 
door Kroatië, dat hierop door het Joe-
goslavische, door de Serven gedomi-
neerde, leger wordt bezet. De hierop-
volgende oorlog duurt 4 jaar. Aan het 
einde hebben veel Servische inwoners 
Kroatië verlaten (en omgekeerd); ook 
Kroatische generaals worden veelvul-
dig beschuldigd van oorlogsmisdaden.

Onafhankelijkheid en de EU
De weg naar politieke en economische 
onafhankelijkheid is lastig. De meeste 
Kroaten staan pal achter hun vrijheids-
held en president Franjo Tudjman (1922-
1999). Zijn partij HDZ geniet tot 2011 een 
bijna onaantastbare status, ondanks de 

vele corruptieschandalen. Bij de ver-
kiezingen van 2011 delft de conserva-
tieve HDZ dan toch het onderspit. Er 
komt een linksliberale coalitie aan de 
macht, met de sociaaldemocraat Zoran 
Milanović als premier. 

Pas na de dood van Tudjman is de eco-
nomie echt geliberaliseerd, maar deze 
heeft te lijden onder het wegvallen van 
de stabiele handel met de buurrepublie-
ken. Het toerisme vormt een groot aan-
deel van het bruto nationaal product. 
De werkloosheid van 19% is hoog en 
de economie groeit slechts matig, on-
danks de investeringen van de EU; in 
2014 lijkt het land zelfs op een recessie 
af te stevenen, terwijl voor 2015 een nul-
groei wordt verwacht. Het EU-lidmaat-
schap in 2013 was een belangrijk sym-
bool voor de Kroaten: eindelijk worden 
ze erkend als een volwaardige natie bin-
nen Europa.

Geschiedenis, heden, toekomst

Het Venetiaanse verleden is nog overal terug te zien – hier een Venetiaanse leeuw in Buje
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Keus te over
Van luxueuze designhotels tot kampeer-
terreinen: het aanbod in Istrië is enorm 
gevarieerd. Voor een strandvakantie is 
het verstandig een all-inhotel te boe-
ken in de buurt van de zee. Goedkope-
re alternatieven zijn een appartement 
of kamer bij een particuliere verhuur-
der of kamperen. Wie op de bonnefooi 
wil rondreizen, zal veel moeite hebben 
particuliere accommodatie te vinden, 
zeker als u niet minstens drie dagen of 
zelfs een week op dezelfde plek wilt ver-
blijven. U kunt dan meestal het best te-
recht bij de kleine familiehotels of par-
ticuliere hotels, die vaak ook nog op de 
meest prachtige plekjes staan.

Accommodatie boeken
In het hoogseizoen, juli-augustus, is er 
amper accommodatie vrij in de buurt 
van het strand. Wie in deze maanden op 
vakantie wil, moet daarom op tijd een 
onderkomen reserveren. Er zijn vele 
Kroatische en ook Nederlandse aanbie-
ders van hotels, vakantiewoningen en 
particuliere kamers en appartementen 
te vinden op internet, zoals www.kras.
nl, www.vrijuit.nl, www.idriva.nl, www.
reisexperts.nl/kroatie of www.camping 
kroatie.nl).

Goedkoper op vakantie
In Istrië bent u het goedkoopst uit als 
u een all-inreis boekt; de prijzen in 
de catalogi liggen een stuk lager dan 
wat u moet betalen als u zelf een ver-
blijf boekt. Het prijsverschil tussen een 
overnachting met alleen ontbijt of met 
halfpension is meestal minimaal, en het 
eten is goed en gevarieerd. De prijzen 
variëren sterk, afhankelijk van waar het 
hotel staat, aan het strand of iets ver-
der van het water, en afhankelijk van de 
reisperiode. In juli en augustus betaalt u 
vaak twee keer zoveel.

 
Exclusieve accommodatie
De trend van kleine, elegante en nos-
talgische stadshotels heeft zich over de 
hele regio verbreid; ook langs de kust 
van het schiereiland zijn talrijke char-
mante accommodaties te vinden. Op 
bijvoorbeeld www.adriagate.com vindt 
u een selectie van fraaie vakantievilla’s 
en hotels. Kleine en/of exclusieve wo-
ningen zijn te vinden in de hotelbro-
chure die te downloaden is op www.
omh.hr (Engels en Duits). Particuliere 
verhuurders van mooie vakantiewo-
ningen in Istrië hebben zich verenigd 
als ‘Istra Domus Bonus’ en zijn te vin-
den op www.istra.hr/nl. In alle vakan-
tiegebieden zijn er inmiddels elegante 
designhotels geopend door aanbieders 
als Valamar, Sol Melia of Kempinski; een 
optie voor de draagkrachtigere toerist. 
Het aanbod van gerenoveerde landgoe-
deren neemt ook nog steeds toe; een 
goed aanbod is bijvoorbeeld te vinden 
op www.ho meaway.nl. Wie op zoek is 
naar iets origineels en afgelegens, kan 
ook een vuurtoren huren. Informatie 
hierover is te vinden op www.croatia.
hr of www.idriva.nl.

Overnachten

 Het is de moeite waard in het 
laagseizoen even te kijken bij aan-
bieders van all-inreizen, want als u 
zelf boekt, betaalt u veel meer. Een 
tweepersoonskamer in een strand-
hotel op Krk kost volgens de eigen 
prijslijst € 250 per nacht. Als u boekt 
via een reisagent (zeker als u de aan-
biedingen in de gaten houdt), bent 
u aanzienlijk goedkoper uit.
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Overnachten

Kamers en appartementen
Particuliere kamers en vakantiewonin-
gen zijn een betaalbaar alternatief voor 
hotels. De plaatselijke toeristenbureaus 
kunnen deze voor u boeken, maar veel 
aanbieders zijn op internet te vinden. 
Links naar agentschappen die kamers 
en vakantiewoningen verhuren, zijn te 
vinden op www.istra.hr, www.croatia.
hr, www.airbnb.nl en www.wimdu.nl.

Agrotoerisme 
Het Istrische achterland met zijn pitto-
reske landschap en oude dorpjes biedt 
veel mogelijkheden voor agrotoerisme. 
Het Istrische toeristenbureau (www.
istra.hr) geeft in de brochure Istra Coun-
tryside (is te downloaden) een lijst van 
landelijke onderkomens waar u lokale 
kost kunt proeven en kunt meedoen 
aan allerlei activiteiten. Online vindt u 
op http://histrica.com een overzicht van 
aanbieders van agrotoerisme.

Jeugdherbergen
Naast de paar nationale jeugdherber-
gen (www.hfhs.hr) zijn er ook een aan-
tal particuliere hostels geopend; boe-
ken kunt u via www.hostelworld.com of 
www.hihostels.com

Campings
Istrië en de Kvarnereilanden zijn geliefd 
bij kampeerders – wildkamperen is ech-
ter streng verboden. Maar op de vele 
campings vindt u prachtige plekken en 
er is ook nog voldoende te doen: sport 
en ontspanning, animatieteams voor de 
kinderen, duiken enzovoort. De prijzen 
liggen rond de € 12 per persoon en € 20 
voor een staanplaats en auto. De Kroa-
tische Camping Vereniging CCU geeft 
op www.camping.hr (ook Nederlands-
talig) een uitgebreid overzicht van het 
actuele aanbod. U kunt er ook een gra-
tis app voor iPhone en Android met het 
aanbod downloaden.

Istrië en de Kvarnerbaai hebben fraaie campings, zoals deze op Krk
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Vertrouwd met een eigen smaak
De keuken van Istrië en Kvarner wordt 
duidelijk beïnvloed door het naburige 
Italië. Gnocchi en fusi worden hier niet 
alleen anders geschreven (njoki, fuži), 
ook hebben ze een heel eigen, typisch 
Istrische smaak, die te danken is aan 
de frisse bijgerechten – wilde asper-
ges, wilde venkel, eekhoorntjesbrood, 
truffels. In de restaurants vindt u behal-
ve lokale specialiteiten ook internatio-
nale gerechten. De keuken in het zui-
den van Joegoslavië wordt vertegen-
woordigd door gegrild vlees (čevapčići, 
ražnići en pljeskavica), maar wordt de 
laatste jaren duidelijk verdrongen door 
andere keukens. Diverse restaurants 
uit Istrië en Kvarner zijn opgenomen 
in de Oostenrijkse editie van de restau-
rantgids van Gault Millau (www.gault 
millau.at).

Culinaire basics
Istrische ham (pršut) geserveerd met 
schapenkaas, olijven en brood, is het 
typische voorgerecht bij het diner. Als 
het wat kouder is, kan men ook het ver-
warmende eenpansgerecht maneštra of 
rižoto (risotto) bestellen. In het voorjaar 
bevat dit gerecht wilde asperges, in de 
herfst heerlijke truffels. Rund-, varkens-, 
lamsvlees en wild, als goulash, gebraad 
of ovenschotel, worden geserveerd met 
huisgemaakte deegwaren: met njoki, 
aardappeldeegballetjes, of fuži, een 
soort strikjespasta. Alles wordt bereid 
met natuurlijke ingrediënten en stevig 
gekruid: met olijfolie, kappertjes, knof-
look, laurier en tijm. In de herfst geven 
paddenstoelen de vleesgerechten ex-
tra smaak. 

Vis is vooral aan de kust verkrijgbaar: 
de verse vangst wordt door restaurants 

in een vitrine bij de ingang gepresen-
teerd. Gasten worden aangestaard door 
kreeften, langoesten, schorpioenvissen, 
tand- en goudbrasems en zeebaarzen. 
Met veel knoflook gegrild op houtskool, 
in een zoutkorst gebakken of met een 
kappertjessaus – de vis smaakt elke keer 
weer anders en altijd lekker. Als bijge-
recht wordt meestal in knoflook ge-
stoofde snijbiet geserveerd.

In wijn en kruiden gemarineerde sar-
tientjes zijn een geliefd voorgerecht. 
Ook mosselen staan vaak op de kaart; 
wie ervan houdt, bestelt risotto met 
zeevruchten, mosselen of scampi, of la-
sagne met kreeft. Paalmosselen (datte-
ri) zijn beschermd, maar toch worden 
ze wel eens als bijzondere specialiteit 
aangeboden – als u hart hebt voor de 
natuur, neem die dan alstublieft niet!

De keuze aan desserts is meestal niet 
zo groot: pannenkoeken met choco-
ladesaus of een ijscoupe – meer staat 
er vaak niet op de kaart. Het is veel be-
ter om voor het nagerecht te verhuizen 
naar een plek waar men meer verstand 
heeft van zoetigheid: een ijssalon of pa-
tisserie, waar zowel taart als de geliefde 
tompoezen en ijs worden gemaakt. 

Dranken
Behalve mineraalwater en de beken-
de frisdranken wordt er Pivo, het eigen 
bier, geserveerd, heerlijk koud van de 
tap of in flesjes; internationale biermer-
ken zijn beduidend duurder. Omdat er 
ook al heel lang wijn in Istrië wordt ver-
bouwd, moet u zeker ook dit edele vocht 
proberen: malvazija is een fruitige witte 
wijn, die ook per glas verkrijgbaar is; de 
rode, zwaardere tegenhanger is teran. 
Ook zijn er uitstekende fleswijnen te 
koop. Beroemd is vooral de bekroonde 

Eten en drinken
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Eten en drinken

witte wijn van Krk, Zlata Žlahtina, die in 
de wijnkelders van Vrbnik verkrijgbaar 
is (zie blz. 102). Een glas brandewijn is 
een goede afsluiting van de maaltijd: 
de van pruimen gebrande šljivovica of 
de Kroatische tegenhanger van grappa, 
lozovača.

Wanneer en waar?
Etenstijd is gewoonlijk tussen 12 en 15 
uur en vanaf 18 uur. De Kroaten zelf ge-
ven de voorkeur aan een uitgebreide 

lunch, met ’s avonds nog een klein diner. 
Veel restaurants in toeristische gebie-
den zijn tot laat in de avond geopend. In 
de landelijker gelegen restaurants, ko-
noba of gostionica genoemd, is het aan-
bod kleiner en worden er traditionelere 
gerechten geserveerd. 

Prijspeil
Uit eten gaan in Kroatië is redelijk goed-
koop. Zeker niet duur zijn de gerech-
ten van de grill; vis kan daarentegen 
wel duur zijn: deze wordt bijna overal 
per gewicht verkocht (1 kilo voor 250-
400 kuna). Geef daarom bij het bestel-
len duidelijk aan hoeveel u wilt eten, 
anders kan het zijn dat de ober u met 
een gepeperde rekening verrast. Goed-
koper dan bij ons zijn ook de drankjes: 
een glas goede wijn (250 cc) kost onge-
veer € 3, een liter mineraalwater even-
eens slechts € 3. Bierdrinkers betalen 
voor de inheemse gerstenatten bedui-
dend minder dan voor geïmporteerde 
biermerken.

’s Middags op het strand is een tus-
sendoortje vaak voldoende om de 
honger te stillen: de pizza heeft als 
snack een plekje op de Kroatische 
kaart veroverd. Hamburgers zijn in 
Kroatië een combinatie van de ham-
burger zoals wij die kennen en de 
Bosnische pljeskavica (frikadel). Ze 
worden, in een broodje, met toma-
ten en augurkjes gegarneerd, ver-
kocht bij fastfood-kiosken.

Istrische ham is een populair voorgerecht
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Reizen naar Istrië
Met het vliegtuig
De internationale luchthavens liggen 
bij Rijeka en Pula. De meeste lucht-
vaartmaatschappijen vliegen op Za-
greb (www.croatiaairlines.hr), maar in 
de zomermaanden zijn er ook veel (vaak 
dagelijkse) chartervluchten naar Istrië 
en Kvarner. TUIfly vliegt van Amster-
dam rechtstreeks op Pula (www.tui.nl). 
Ryanair (www.ryanair.com) vliegt ook 
vanaf Brussel op Pula. Eurowings vliegt 
van Düsseldorf en Keulen naar Rijeka en 
Pula (www.eurowings.com).

Met de trein
U kunt met de trein reizen naar Rijeka 
of het Sloveense Koper (meestal moet 
u daarvoor nog overstappen in Ljublja-
na, in juli-aug. rijdt er een trein vanaf 
München naar Rijeka). Vanaf Amster-
dam duurt de reis via München en Vil-
lach in Oostenrijk, met ettelijke keren 
overstappen, bijna een hele dag; om-
dat ook de kosten niet echt laag zijn, 
is de trein zeker niet het goedkoop-
ste en snelste vervoersmiddel. De au-
toslaaptrein is een minder aantrekke-
lijk alternatief geworden sinds de trei-
nen vanuit Den Bosch niet meer, zoals 
in het verleden, naar Koper in Slovenië 
rijden. Blijft over de autoslaaptrein van 
Düsseldorf naar Innsbruck in Oosten-
rijk, waarna het nog wel ruim 300 km 
rijden is naar Istrië.

Met de bus
Er zijn diverse reisorganisaties die ge-
organiseerde busreizen naar vakantie-
centra in Kroatië aanbieden. Wilt u zelf-
standig reizen, dan is Euroholidays een 
goede optie. Vanaf diverse opstapplaat-

sen in Nederland of België reist u naar 
Pula. De reis duurt ongeveer een hele 
dag; een retour kost rond de € 250, maar 
kan variëren. Informatie is verkrijgbaar 
op www.euroholidays-vakanties.nl of 
bel tel. 0344 610 648.

Met de auto of de motor
De snelste en meest comfortabele reis-
route gaat via Salzburg, de Tauern Au-
tobahn (A 10) naar Villach en dan ver-
der via Ljubljana of via Udine, Triëst en 
Koper naar het westen van Istrië of via 
Ljubljana, Postojna en Ilirska Bistrica 
naar de Kvarnerbaai. Houd er rekening 
mee dat u voor Oostenrijk een snelweg-
vignet nodig hebt (€ 8,70) voor 10 da-
gen), tol verschuldigd bent voor de Tau-
erntunnel (enkele rit €11) en Karawan-
kentunnel (enkele rit € 7), en ook nog 
een Sloveens vignet nodig hebt (€ 15 
voor 7 dagen). Voor motoren zijn de ta-
rieven iets lager (zie voor actuele prijs-
informatie op www.asfinag.at en www.
slovenia.info). 

Als u via Triëst in Italië rijdt, kunt u de 
autosnelweg tussen de Sloveense en de 
Kroatische grensovergang omzeilen en 
zo de kosten voor het Sloveense vignet 
uitsparen.

Met de veerboot
De eilanden in de Kvarnerbaai bereikt 
u vanuit Brestova, waar de veerboot 
naar Cres en Lošinj vertrekt. Krk bereikt 
u via een tolbrug (35 kuna) ten zuiden 
van Kraljevica en vanuit Jablanac kunt 
u de veerboot naar Rab nemen. Tussen 
de eilanden onderling varen ook auto-
veerboten, in het hoogseizoen regelma-
tig. Actuele informatie is verkrijgbaar 
op www.jadrolinija.hr, www.rapska-
plovidba.hr en www.lnp.hr.

Praktische informatie
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Praktische informatie

Carpoolcentrale
Het is een stuk goedkoper, gezelliger en 
beter voor het milieu: samen naar Kroa-
tië rijden. Op www.meerijden.nu kunt u 
zoeken op ritten naar uw gewenste va-
kantiegebied in een specifieke periode 
of zelf een aanvraag plaatsen. De service 
is gratis. 

Douane
Legitimatiepapieren: voor een ver-
blijf van maximaal 3 maanden hebt u 
aan een geldig paspoort of een identi-
teitskaart voldoende; een visum is dan 
niet nodig. Sinds 2012 hebben alle kin-
deren een eigen reisdocument nodig. 
In principe moet het van een foto zijn 
voorzien, maar voorlopig mag het nog 
zonder. Automobilisten moeten in het 
bezit zijn van een geldig nationaal rij-
bewijs; het is sterk aan te bevelen om 
ook de groene kaart mee te nemen. Wie 
de hond mee wil hebben, moet een be-
wijs van inenting tegen hondsdolheid 
kunnen overleggen dat minimaal 15 da-
gen en maximaal 6 maanden oud is. De 
hond moet ook zijn gechipt.
Douanebepalingen: de invoer van goe-
deren voor eigen gebruik kan belasting-
vrij tot 1000 kuna. U hoeft geen accijns 
te betalen en geen aangifte te doen als 
u de volgende hoeveelheden niet over-
schrijdt: 110 l bier, 90 l wijn, 20 l likeur-
wijn, zoals sherry of port, 10 l gedestil-
leerde drank, zoals whisky, cognac, je-
never, 800 sigaretten, 400 cigarillo’s of 
sigaren, 10 kg rooktabak. Deze hoeveel-
heden gelden voor eigen gebruik. Bui-
tenlands en Kroatisch geld mag worden 
in- en uitgevoerd, maar wie meer dan 
€ 10.000 bij zich heeft, moet dit wel aan-
geven bij de douane.

Voor uw eigen land gelden regels 
voor goederen waarvoor u in eigen land 
accijns moet betalen, geld en waarde-
papieren, auto’s, motoren en aanhang-
wagens, huisdieren, nagemaakte arti-
kelen, bedreigde uitheemse dier- en 

plantensoorten, dierlijke producten, 
wapens en munitie, speelgoedwapens 
en nepwapens, verdovende middelen. 
Zie www.douane.nl of http://fiscus.fgov.
be/interfdanl.

Reizen in Istrië
Met de bus
De grotere steden en de eilanden zijn 
met elkaar verbonden via een uitste-
kend en uitgebreid netwerk van buslij-
nen. Voor ongeveer 50 kuna per 100 km 
is reizen met de bus ook niet duur. Wel 
is het beslist aan te raden uw zitplaatsen 
op tijd te reserveren.

Met de trein
Goede treinverbindingen zijn er alleen 
van de buurlanden naar Opatija en Rij-
eka. Op de weinige routes die er zijn, rij-
den ook weinig treinen.

Met de taxi
Taxi’s zijn buiten de grote steden en 
toeristencentra moeilijk te vinden. Alle 
taxi’s zijn uitgerust met een meter en 
zijn relatief voordelig. Bijzonder in deze 
archipel zijn de watertaxi’s, waarmee 
gasten naar afgelegen of met de auto 
niet bereikbare baaien kunnen worden 
gebracht en die ook diverse excursies 
aanbieden. Ook de watertaxi is niet 
duur, maar onderhandel wel van tevo-
ren over de prijs.

Met de auto of de motor
De hoofdwegen zijn prima, de secun-
daire wegen worden continu verbeterd 
en verbreed. In de wintermaanden is 
het overdag verplicht licht te voeren. 
Ook bent u verplicht reflectievesten bij 
u te hebben voor alle inzittenden van 
de auto.
Maximumsnelheid: binnen de be-
bouwde kom 50 km per uur, buiten de 
bebouwde kom 80 km per uur, autoweg 
100 km per uur, snelweg 130 km per uur. 
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Aanrijdingen en ongelukken: bel altijd 
de politie; sta erop dat de juiste proce-
dures worden gevolgd en er proces-ver-
baal wordt opgemaakt. 
Tanken: benzine en diesel zijn in Kroatië 
ongeveer even duur als in de Benelux.
Huurauto: in toeristengebieden vindt 
u alle internationale verhuurbedrijven 
en ook diverse nationale bedrijfjes. Het 
is vaak goedkoper om een auto al bij het 
boeken van uw vakantie te regelen. Voor 
een vergelijking van de actuele huurprij-
zen van auto’s kunt u kijken op de web-
site www.goedkoperautohuur.nl. Wilt 
u een middenklasse model auto huren, 
dan moet u rekenen op ongeveer € 200 
per week.

Bootexcursies
Er zijn diverse reisbureaus ter plekke die 
excursies in de omgeving aanbieden of 
‘vispicknicks’ organiseren. Bij het toeris-
tenbureau of het hotel kunt u hierover 
meer informatie vinden. Een geliefde 
dagtocht is een catamarantocht van de 
Istrische kust naar Venetië. Deze vertrekt 
meermalen per week vanuit Poreč, Ro-
vinj, Pula, Rabac en Mali Lošinj (www.
venezialines.com).

Feestdagen

1 januari: Nova godina (Nieuwjaar)
6 januari: Sveta tri Kralja (Driekoningen)
Paaszondag en paasmaandag
1 mei: Praznik rada (Dag van de arbeid)
Sacramentsdag: 2e do. na Pinksteren
22 juni: Dan antifašisticke borbe (Dag 
van de strijd tegen het fascisme)
25 juni: Dan državnosti (nationale feest-
dag)
5 augustus: Dan zahvalnosti (Dag van 
de bevrijding en nationale dankbaar-
heid)
15 augustus: Velika Gospa (Maria He-
melvaart)
8 oktober: Dan neovisnosti (Onafhan-
kelijkheidsdag)

1 november: Svi sveti (Allerheiligen)
25-26 december: Božić (Kerst)

Feesten en festivals

De katholieke feesten worden in de 
meeste plaatsen gevierd met plechtige 
processies en missen. De gedenkdagen 
van kerkheiligen worden ook uitgebreid 
gevierd; dan wordt de diepe religiositeit 
van de Kroaten gecombineerd met hun 
liefde voor muziek, dansen, lekker eten 
en goede wijn. 
Istra in Spirit: een reeks evenementen 
die de Istrische geschiedenis van diver-
se plaatsen tot leven brengt. Zie voor 
het programma op www.istrainspirit.hr.
Carnaval: feb.-mrt. Wordt op veel plaat-
sen gevierd, vooral in Opatija en Rijeka. 
Het Riječki Karneval is beroemd om zijn 
mooie maskers. De zvončari, wilde kerels 
met dierenmaskers, verdrijven de boze 
geesten uit de stad.
Festival Istrakon: laatste weekend van 
mrt. Pazin herdenkt Jules Verne, met 
een feest waarbij de helden uit zijn ro-
mans in historische kledij door de mid-
deleeuwse straatjes lopen.
Fešta od šparug: 2e helft van apr. Feest 
ter ere van de wilde asperge in Lovran 
met culinaire attracties en muziek. Men 
bakt onder meer een reusachtige fritaja 
van 1000 eieren en 30 kilo aan wilde as-
perges en gedroogde ham.
Vinistra: eind apr.-begin mei. Bij de 
internationale wijntentoonstelling in 
Poreč wordt niet alleen de beste Istri-
sche wijn geschonken, maar zijn ook 
andere producten te krijgen, zoals ham 
en honing.
Zarmoniku v Roč: 2e weekend van mei. 
Ontmoeting van spelers van diatonische 
harmonica's in Roč, met concerten en 
workshops. 
Dan Huma: 2e za. van juni. De stad 
Hum kiest van oudsher in juni een bur-
gemeester – een goede reden voor een 
spetterend feest.

Praktische informatie
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Dani Antike: laatste week van juni. Te-
gen de historische achtergrond van het 
amfitheater en de tempel in Pula wor-
den scènes uit de Romeinse tijd opge-
voerd. Er zijn antieke toneelstukken, op-
tochten van gladiatoren en meer.
Osorske večeri: juli-aug. Opvoeringen 
van klassieke en moderne werken van 
Kroatische componisten in de dom van 
de stad Osor op het eiland Cres.
Liburnia Jazz: 1e weekend van juli. In 
Opatija spelen internationale en natio-
nale sterren uit de jazzwereld.
Labinske Konti: laatste za. van juli. Fol-
kloristisch festival in Labin, met tradi
tionele dans en muziek.
Jakovlja: laatste za. van juli. Ossen-
markt in Kanfanar, in de buurt van Ro-
vinj, waarbij ook de wijn rijkelijk vloeit.
Croatia Open: eind juli. ATP-tennistoer-
nooi in Umag, met grote namen.
Rapska fjera: 23-27 juli. De stad Rab laat 
de middeleeuwen herleven: inwoners 
spelen bij dit ridderfeest na hoe het 
stadje zich in de 14e eeuw verdedigde 
tegen vijanden. Het handboogschieten 
is het hoogtepunt van de festiviteiten.
Seasplash Festival: eind juli. De ras-
tagemeenschap in Zuidoost-Europa 
ontmoet elkaar in Pula voor het groot-
ste reggaefestival in de regio. 
Lovrečeva: begin aug. Middeleeuws fes-
tival in Krk. Hoogtepunt is het naspelen 
van een historische zeeslag.
Dan dupina: 1e za. van aug. In Veli Lošinj 
vestigt men met schilderacties, wedstrij-
den, informatiekraampjes en muziek de 
aandacht op het lot van de bedreigde 
grote tuimelaar in de plaatselijke zee. 
Street Art Festival: aug. In Poreč tre-
den talloze straatkunstenaars op in de 
oude stad, zoals vuurvreters en jong-
leurs, graffitiartiesten, straatmuzikan-
ten en rappers en theatergroepen.
Trka na prstenac: voorlaatste weekend 
van aug. Middeleeuwse ridderspelen in 
Barban, met onder andere ringsteken.
Bartulja: laatste weekend van aug. Feest 

ter ere van de beschermheilige van 
Žminj. De traditionele veemarkt op de 
zaterdagochtend wordt door boeren uit 
de hele omgeving bezocht. Voor en na 
de handel wordt gefeest met bier, wijn 
en vlees van de grill.
Mala Gospa: 8 sept. Festival met kleder-
dracht, muziek en dans in Njivice op Krk.
Dan Grada: half sept. Buzet viert het 
begin van het truffelseizoen met een 
enorme truffelomelet van meer dan 
2000 eieren en 10 kilo truffels.
Bjela nedelja: 1e weekend van okt. De 
nieuwe wijn (belica) vloeit rijkelijk in 
Kastav.
Marunada: 2e helft van okt. In Lovran 
wordt het kastanjefeest gevierd met di-
verse proeverijen. 
Sv. Martin: 1e week van nov. In Buje en 
Momjan viert men de feestdag van de 
heilige Martin en de nieuwe wijnoogst, 
met muziek, eten en natuurlijk wijn.

Geld 

De Kroatische munteenheid is de kuna 
(HRK), die is onderverdeeld in 100 lipa. 
Er zijn briefjes van 5, 10, 20, 50, 100, 200, 
500 en 1000 kuna, muntjes van 1, 2 en 5 
kuna en van 10, 20 en 50 lipa. De koers 
van de euro schommelt rond de 7,50 
kuna (€ 1  = HRK 7,50; HRK 1 = € 0,13). 
In veel hotels en restaurants kunt u ge-
woon met euro’s betalen. Ook worden 
bijna overal uw creditcard en pinpas ge-
accepteerd. In de grotere plaatsen kunt 
u bij geldautomaten geld opnemen met 
uw pinpas of creditcard. 

Gezondheid

U hoeft geen specifieke maatregelen 
te treffen voor uw bezoek aan Istrië en 
Kvarner. Wordt u ziek, dan kan het ho-
tel of het toeristenbureau u doorverwij-
zen naar een arts die Nederlands, Duits 
of Engels spreekt. Bewaar in ieder ge-
val de rekeningen van het ziekenhuis, 

Praktische informatie
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huisarts of apotheek goed, zodat u de 
kosten thuis bij uw zorgverzekeraar kunt 
verantwoorden. Via de verplichte basis-
verzekering bent u verzekerd voor alle 
medisch noodzakelijke zorg in EU-lan-
den. Kosten worden meestal vergoed 
volgens het in eigen land geldende 
tarief. Als de kosten voor de behande-
ling hoger zijn dan de vergoeding van-
uit de basisverzekering, kan de rest van 
het bedrag geclaimd worden bij de aan-
vullende verzekering of de reisverzeke-
ring. Als u naar het buitenland gaat, is 
het handig een European Health Insu-
rance Card (EHIC) aan te vragen bij uw 
zorgverzekeraar. Hiermee kunt u aanto-
nen dat u verzekerd bent voor ziektekos-
ten en recht hebt op zorg. Ook hoeft u 
dan de buitenlandse zorgnota vaak niet 
voor te schieten. Kijk ook op www.ehic.
nl of www.belgium. be/nl/gezondheid/
op_reis/ europese_kaart. Gaat het om 
niet spoedeisende zorg, dan kunt u het 
best vooraf contact opnemen met de 
zorgverzekeraar.

Informatie

Kroatisch Verkeersbureau
Nederland:
A.J. Ernststraat 199
1083 GV Amsterdam
tel. 020 661 64 22
NL@infocroatia.net

België: 
Cours Saint-Michel 100
1040 Brussel
tel. 02 265 79 17
Be@infocroatia.net

Toeristenbureaus in Istrië
Pas op, verwarrend: in Kroatië is een tu-
rist biro een commercieel bureau dat 
accommodaties bemiddelt, excursies 
organiseert enzovoort. De nationale 
en regionale toeristenbureaus worden 

aangegeven met Turistička Žajednica, 
afgekort tot TZ. Het lijkt echter alsof ze 
weinig geïnteresseerd zijn in toeristen; 
zo weggestopt zijn de toeristenbureaus 
vaak. Als u het dan eindelijk hebt gevon-
den, vindt u hier wel uitgebreid informa-
tiemateriaal en veel tips.

Internet
De meeste Kroatische websites zijn 
meertalig: vaak kunt u ook kiezen voor 
de Duitse of Engelse, en in steeds meer 
gevallen ook de Nederlandse optie (kijk 
rechtsboven op de homepage). De in 
het Kroatisch veelgebruikte tekens č, ć, 
š en ž hoeft u niet zo in te typen bij een 
zoekterm: een plaatsnaam kunt u ge-
woon met een c, s of z invoeren. 
Landcode: .hr

http://croatia.hr: officiële website van 
het Kroatisch verkeersbureau, met in-
formatie over plaatsen, geschiedenis 
en cultuur, hotels en vakantiewoningen 
(met links), een evenementenagenda, 
sportmogelijkheden en algemene reis-
informatie voor Kroatië. Een zeer ver-
zorgde en informatieve website.
www.istra.hr: toeristische website van 
Istrië met uitgebreide historische en cul-
turele informatie over de regio, met ac-
commodaties, activiteiten, lijsten van 
jachthavens (marina), tips voor wijnex-
cursies, brochures om te downloaden en 
veel meer. Rechtsboven is de keuze niet 
beschikbaar, maar als u /nl toevoegt, 
krijgt u de Nederlandstalige versie.
www.kvarner.hr: officiële website van 
Kvarner, met informatie over cultuur en 
geschiedenis, accommodatie, eten en 
drinken, en ook feesten.
www.istrie.org: eenvoudige website 
met algemene informatie over verkeer, 
geschiedenis, gastronomie en meer, 
met aparte pagina's over Kvarner en de 
afzonderlijke delen van de Istrische kust.
www.istria-gourmet.com: gids met de 
beste restaurants en konobas, met te-
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lefoonnummers en openingstijden; elk 
jaar wordt een top tien gepresenteerd. 
Bovendien vindt u hier de beste produ-
centen van wijn, ham en olijfolie.
www.kroatie.nl: website met informa-
tie over heel Kroatië en Kvarner en Is-
trië in het bijzonder. Ook informatie over 
plaatsen en bezienswaardigheden, reis-
tips, accommodatie en reizen.
www.adriatica.net: vakantiewoningen, 
huizen, vuurtorens en particuliere ka-
mers zijn te vinden op deze site. Snel en 
effectief zoek- en boeksysteem.
www.zeileninkroatie.nl: informatie 
over zeilvakanties, het huren van jach-
ten en accommodatie.
www.istria24.com/nl/: online reisgids 
voor Istrië, met onder meer foto’s en 
video’s die u een goed idee geven van 
de sfeer ter plekke.
www.jadrolinija.hr: dienstregelingen 
en tarieven voor internationale en na-
tionale veerdiensten in en naar Kroatië.

Kinderen
Gezinsvriendelijk Kroatië
Kinderen zijn overal van harte welkom. 
De Kroaten houden van kinderen en la-

ten ze alles doen wat ze willen. Kinder-
gerechten zijn in restaurants geen pro-
bleem: staan ze niet op de kaart, dan 
maakt de kok gewoon iets lekkers klaar. 
Ook de meeste hotels zijn erg kind- en 
gezinsvriendelijk, afgezien van de duur-
ste hotels. Hotel Vespera op Lošinj is als 
enige hotel aan de oostelijke Adriatische 
kust lid van de groep van ‘Kinderhotels’, 
met een gevarieerd aanbod aan facili-
teiten en animatie voor het hele gezin 
(www.kinderhotel-vespera.com).

Kinderen op het strand
Het schiereiland Istrië heeft aan de west-
kust enige vlak aflopende kiezelstran-
den (bij Umag, Novigrad, Poreč, Rovinj); 
de oostkust daarentegen is rotsachtig 
en steil. Op de eilanden in de Kvarner-
baai zijn Lošinj, Krk en Rab met hun 
zand- en kiezelstranden geschikt voor 
een vakantie met kleine kinderen. Op 
het vaste land is het strand van Crikveni-
ca perfect. Zandkastelen bouwen is vaak 
lastig, maar wel kunnen de kleintjes tus-
sen de rotsen op zoek naar krabbetjes 
en kleine visjes, kiezels over het water 
laten scheren en snorkelen.

Animatie en amusement
In bijna alle vakantieoorden is voor elke 
leeftijd wel iets leuks te doen. De grote 
hotels organiseren excursies en hebben 
een animatieprogramma voor kinderen; 
ook miniclubs, waar kinderen tegen een 
uurtarief naartoe kunnen worden ge-
bracht, zijn op steeds meer plekken te 
vinden. De zwembaden en waterglijba-
nen bij de hotels zijn ook een prima al-
ternatief voor de zee.

Wat moet u meenemen?
Babybenodigdheden zoals luiers zijn 
in de grote supermarkten verkrijgbaar. 
Vergeet zeker niet om zwemschoentjes 
mee te nemen, voor uzelf én de kinde-
ren, omdat zee-egels en scherpe steen-
tjes in het water voor ongemak kunnen 
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